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EN Unique identification code of the product-type:
DE Eindeutiger Kenncode des Produkttyps:
PL Niepowtarzalny kod identyfikacyjny typu wyrobu:
NL Unieke identificatiecode van het producttype:
FR Code d'identification unique du produit type:
ES Código de identificación única del producto tipo:
DA Varetypens unikke identifi kationskode:
SV Produkttypens unika identifikationskod:
HR Jedinstvena identifikacijska oznaka vrste proizvoda:
SL Enotna identifikacijska oznaka tipa proizvoda:
C5 Jedineènf identifikaëní kód typu 4irobku:
RO Cod unic de identificare al produsului-tip:

HU A terméktípus egyedi azonosító kódja:
BG Vnrxa¡eH ngeHruþraxaqfioHeH Korq Ha rilna nporqyKT:

ET Tootetüübi kordumatu identifitseerimiskood:
EL Movqôrróç xoôrróç touronoíqoqç rou rúnou rou npoióvroç:
lT Codice di identificazione unico del prodotto-tipo:
LV Unikãlais izstrãdãjuma tipa identifikãcijas numurs:
LT Produkto tipo unikalus identifikavimo kodas:
MT Kodici uniku ta'identifikazzjoni tat-tip tal-prodott:
PT Código de identificação único do produto-tipo:
SK Jedineðn¡i identifikaën¡í kód typu v¡irobku:
Fl Tuotetyypin yksilöllinen tunniste:

Smoke detector I Rauchwarnmelder I Czujnikdymu I Rookdetector I Détecteur de fumée
Detector de humo I Røgdetektor I Rökdetektor I Detektor dima I Detektor dima
Detektor kouie I Detector de fum I Füstérzékeló | flererrop Ha AnM I Suitsuandur
Avr¡veur4ç Kqnvoú | Rilevatore difumo I Dümu detektors I Dümq detektorius
Lokalizzatur tad-duñhan I Detetor de fumo Detektor dymu I Savuilmaisin

RM253
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EN Harmonised standard: Notiñed body/ies:
DE Harmonisierte Norm: NotifizÌerteStelle(n):
PL Norma zharmonizowana: Jednostka lub jednostki

notyfikowane:
NL Geharmoniseerde norm: Aangemelde instantie(s):
FR Norme harmonisée: Organisme(s) notifié(s):
ES Norma armonizada: Organismos notificados:
DA Harmoniseret standard: Notifi ceret organ/notifi cerede

organer:
SV Harmoniserad standard: Anmält/anmälda organ:
HR Uskladena norma: Prijavljeno tijelo/prijavljena tijela:
5L Harmonizirani standard: Priglaieni organi:
CS Harmonizovaná norma: Oznámenf subjekt/oznámené

subjekty:

EN 1 4604:2005/AC:2008 (2008)
NB ANPI
1134-CPR-226

EN Declared performance/s:
DE Erklärte Leistung(en);
PL Deklarowane wlaiciwoíci u2ytkowe:
NL Aangegeven prestatie(s):
FR Performance(s) déclarée(s):
ES Prestacionesdeclaradas:
DA Deklareret ydeevne/deklarerede ydeevner:
5V Angiven prestanda:
HR Objavljena svojstva:
SL Navedene lastnosti:
CS Deklarovaná vlastnost/Deklarované vlastnosti:
RO Performanla (performanle) declaratã (declarate)

RO Standard armonizat: Organism (organisme) notificat(e):
HU Harmonizált szabvány: Bejelentett szerv(ek):
BG XapuoHø3upaH craHÄapr: Horu$øqupan opraH/opraHu:
ET ühtlustatud standard:Teavitatud asutus(ed)
EL Evop¡.rovro¡.rÉvo npóruno: Korvonorr¡pÉvoçCoù

opyovro¡róç(-og:
lT Norma armonizzata: Organismi notificati:
LV Saskaçotais standarts: Paziçotà(-ãs) iestãde(-es):
LT Darnusis standartas: Notifikuotoji (-osios) istaiga (-os):

MT Standard armonizzat: Korp/i nnotifikat/i:
PT Norma harmonizada: Organismo(s) notificado(s):
S K Harmon izovaná norma: Notifi kova nliCé) su bjekt|y):
Fl Yhdenmukaistettu standardi: llmoitettu laitos

¡lmo¡tetut laitokset:

HU A nyilatkozatban szerepló teljesítmény(ek):
BG,QexnapmpaHn eKcnnoaraqnoHH14 noKa3areflø:
ET Deklareer¡tudtoimivus:
EL Ar¡Àur0eíoq|eç) enÍôoonCerç):
lT Prestazionidichiarate:
LV Deklaretã(-ãs) ekspluatåcijas ipaöiba(- as):
LT Deklaruojama (-os) eksploatacinê (-ès) savybe Ces)
MT Prestazzjoni/jiet ddikjarata/i:
PT Desempenho(s)declarado(s):
SK Deklarované parametre:
Fl llmoitettu suoritustaso/ilmoitetut suoritustasot:

EN Essential characteristics
DE WesentlicheMerkmale
PL Zasadnicze charakterystyki
NL Essentiëlekenmerken
FR Caractéristiques essentielles
ES Características esenciales
DA Grundlæggende karakteristika
5V Väsentliga egenskaper
HR KljuËne karakteristike
SL Bistveneznaëilnosti
CS Základní charakteristiky
RO Caracteristici esen!iale
HU Fontosjellemzók
BG Ctu¡ecreeHlr xapaKlepytcrtrKlt
ET Póhiomadused
EL Baorró ¡aporrqprorrxó
lT Caratteristicheessenziali
LV Pamatraksturojums
LT Pagrindinès charakteristikos
MT Karatteristiêi essenzjali
PT Caraterísticas essenciais
SK Základnácharakteristika
Fl Tärkeimmätominaisuudet

Performance
Leistung
WlaÉc.Uiytkowe
Prestaties
Performance¡
Prestaciones
Præstation
Prestanda
Performanse
Lastnost
Vlastnost
Performan!å
Teljesítmény
Pa6orxu xapaKTepncrr,rKlr
Toimivus
Anóôoo4
Prestazioni
Veiktspèja
Eksploatacinés savybès
Prestazzjoni
Desempenho
V¡ikon
Suorituskyky

Harmonised technical specifi cation
Harmonisierte technische 5pezifi kation
Zharmonizowana specyfi kacja techniczna
Geharmoniseerde technische specifi caties
5pécifications techniques harmonisées
Especifi caciones técnicas armonizadas
Harmoniseret teknisk specifi kation
Harmoniserad teknisk specifi kation
Usklatfene tehniËke specifi kacije
Harmonizirane tehniëne specifi kacije
Harmonizovaná technická specifi kace
Specifi calii tehnice armonizate
Vonatkozó technikai specifi kációk
XapmoxnrnpaHa rexH[qecxa cnequSuxaqun
Ühtlustatud tehniline kirjeldus
EvoppovropÉvr¡ re¡vrxri rpoôroypcarl
Specifi calii tehnice armonizate
Saska4otà tehniskå specifi kåcija
Darnioji techninè speci6kacija
Speêifi kazzjoni teknika armonizzata
Especifi caçåo técnica harmonizada
Harmonizované technické Ëpeciñkácie
Harmonisoidut tekniset ominaisuudet
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EN Tolerancetosupplyvoltage
DE Toleranz derVersorgungsspannung
PL Tolerancja na napiçcia zasilan¡a

NL Tolerantieaandevoedingsspanning
FR Tolérance de la tenslon d'alimentation
ES Tolerancia a la tensión de alimentación
DA Tolerance over for driftsspænding
SV Tolerans för nàtspãnn¡ng
HR Tolerancija napona napajanja
SL Toleranca napajalne napetosti
CS Kolísání napájecího napétí
RO Toleran¡äa tensiunii de alimentare
HU Áramingadozási tolerancia
BG Tonepauc cnpnMo 3axpaHBau¡oro HanpexeHue
ET Toitepingetolerants
EL Avo¡r¡or4vnopo¡riróoqç
lT Tolleranza alla tensìone di alimentazione
LV Baroianas sprieguma pielaide
LT Leidåiamasis maitinimo itampos nuokrypis
MT Tolleranza ghall-vultaQQ tal-provvisra
PT Tolerância para tensåo de fornecimento
SK Kolísanie napájacieho napätia
Fl Syöttöjännitteens¡eto

Passed

Erfüllt
Spelnione
Vervuld
Conforme
Cumplido
Bestået
Godkänd
lspunjava zahtjeve
Opravljeno
Vyhovuje
Conform
Megfelelt
Møsan
Vastab nóuetele
Eyxpivetor
Conforme
Pãrbaude iztureta
Tenkina
Konformi
Transmitido
Vyhovuje
Hyväksytty

ENl4604:2005/AC:2008

Durability of operational reliab¡lity and response delay, temperature resistance
Dauerhaft i gke¡t der Betriebszuverläss¡gkeit; Temperaturbeständ¡gke¡t
Niezawodnoiidzialania iopó2nieniareakcji, odpornoíÉnatemperaturç.
Duurzaamheid van de operat¡onele betrouwbaarheid, responsvertraging
en temperatuurbestendigheid
Durabilité de la fiabilité opérationnelle et du délai de réponse, rés¡stånce à la température
Durabilidad de la fiabilidadoperativa y retardo de respuesta, resistenc¡a a la temperatura
Varighed af driftssikkerhed og reaktionsforsinkelse, modstandsdygtighed over for temperatur
Durabilitet fòr driftsäkerhet och svarsfördröjning, temperâturresistens
Trajnost radne pouzdanosti i vrijeme odaziva, temperaturna otpornost
Trajnost zanesljivosti delovanja in zamik odzivnost¡, lemperaturna odpornost
Stálost provozní spolehlivosti a zpoÌdèní reakce a odolnost¡ vú¿i teplu
Constanla fiabil¡tålii opera!¡onalet¡ întårz¡erea råspunsului, rezisten!a term¡cå
Múködési megbízhatóságra vonatkozó tartósság és válaszadási késleltetés, hóállóság
Cra6ø¡nocr Ha onepaquoHHara HaÄeðqHocr 14 ¡a6agsnero Ha peaKquflra,
ycrorivuaocr Ha reMneparypa
Töökindluse ja reageerimise vi¡vituse vastup¡davus, temperatuurikindlus
Atot4pr¡ot¡rórr¡ro rqç Àerroupyrrr¡ç q€ronrorÍqç xor ro0umÉpr¡or¡ onórpror'¡ç,
ovro¡r¡ oe 0eppoxpooroxÉç ôroxu¡róvoerç
Durevolezza dell'affidabilità operat¡va e r¡tardo di risposta, resistenza alla temperatura
Ekspluatãcijas droðuma un kavètas reakcijas ¡zturiba, temperatùras iztur¡ba
Eksploatacinio patikimumo ilgaam2iËkumas, reakcijos uådelsimas, atsparumas temperatürai
Durabilità tal-affidabilità operazzjonall u d-dewmien fir-rispons, re2istenza ghat- temperatura
Durabilidade da fiabilidade operacional e atraso de resposta, resistênc¡a de temperatura
Stálost'prevádzkovej spofahlivosti a omeikanie reakcie a odolnosti voõi teplu
Toiminnallinen luotettavuus ja reagointiviive, lämpötilan sieto
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Passed

Erfüllt
5pelnione

Vervuld
Conforme
Cumplido
Bestået
Godkänd
lspunjava zahtjeve
Opravljeno
Vyhovuje
Conform
Megfelelt

Møxan
V¿stab nõuetele

Eyrpívetor
Conforme
Pãrbaude izturêta
Tenkina
Konformi
Transmitido
Vyhovuje
Hyväks¡ty

EN14604:200S/AC:2008

EN Durability of operational reliability, vibration res¡stànce
DE Dauerhaft¡gke¡t der Betriebszuverlässigkeit; Schwingungsfestigkeit
PL Niezawodnoicidzialania,odpornoíé na wibracje
NL Duurzaamheid van de operationele betrouwbaarheid; trillingsbestendigheid
tR Durabilité de la fiabilité opérationnelle, résistance auxvibrations
ES Durabilidad de la fiabilidad, res¡stencia ã las vibraciones
DA Varighed af driftssikkerhed, modstandsdygtighed over for vibration
5V Durabilitetfördriftsäkerhet,vibrationsresistens
HR Trajnost radne pouzdanosti,otpornost na vibracije
SL Trajnost zanesljivosti delovanja, odpornost na vibracije
CS Stálost provozní spolehlivosti, odolnost vúði vibracím
RO ConstanJa fiabilitå!ii opera!ionale, rezistenla la vibraç¡¡
HU Múködési megbízhatóságra vonatkozó tartóssá9, vibrációtúrés
BG Cra6ønr¡ocr Ha onepaqlroHHara Hagex¿Hocr, ycroùqueocr na sø6paqøra
ET Tö<ikindluse vastupidavus, niiskuskindlus
EL Ator4p4orgór4ro tr¡ç Àerroupyxr¡ç o(ronrorioç, ovro¡q or4v uypooío
lT Durevolezza dell'affidabil¡tà operativa, resistenza all'umidita
LV Ekspluatãcijas droðuma izturìba, mitrumizturiba
LT Eksploalacinio patikimumo ilgaamåiËkumas, atsparumas drègmei
MT Durabilità tal-afñdabilità operazzjonali, re2istenza ghall-umdità
PT Durabilidade da fiabilidade operacional, resistência de humidade
SK 5tálost prevádzkovej spol'ahlivosti, odolnostvoÈi vlhkosti
Fl Toiminnallinenluotettavuus,kosteudensieto

Passed

Erfüllt
Spelnione
Vervuld
Conforme
Cumplido
Bestået
Godkänd
lspunjava zahtjeve
Opravljeno
Vyhovuje
Conform
Megfelelt
MnHa¡
Vastab nóuetele
Eyxpiveror
Conforme
Pàrbaude izturèta
Tenkina
Konformi
Transm¡t¡do
Vyhovuje
Hyväksytty

EN14604:2005/AC:2008
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EN The performance of the product identified above is in conformity
with the set of declared performance/s. This declaration of performance
is issued, in accordance with Regulation (EU) No 305/201 1, under the sole
responsibil¡ty ofthe manufacturer identified above. Signed for and on
behalf of the manufacturer by:

DE Die Leistung des vorstehenden Produkts entspricht der erklàrten Leistung/
den erklärten Leistungen. Für die Erstellung der Leistungserklärung im
Einklang m¡t derVerordnung (EU) Nr.305/201 1 ist allein der
obengenannte Hersteller verantwortl¡ch. Unterzeichnet fùrden Hersleller
und im Namen des Herstellers von:

PL Wlaiciwoici u2ytkowe okreilonego powy2ej wyrobu sq zgodne z
zestawem deklarowanych wiaíciwoíci u2¡kowych. Niniejsza deklaracja
wla(ciwo(ci u2ytkowych wydana zostaje zgodnie z rozporzqdzeniem (UE)

nr 305/201 1 na wylqczn4 odpowiedzialnoíé producenta okreilonego
powy2ej. W im¡eniu producenta podpisal(-a):

NL De prestaties van het hierboven omschreven product zijn conform de
aangegeven prestaties. Deze prestatieverklaring wordt in
overeenstemming met Verordening (EU) nr. 305/201 1 onder de exclusieve
verantwoordelijkheid van de hierboven vermelde fabrikant verstrekt.
Ondertekend voor en namens de fabrikant door:

FR Les performances du produit ident¡fié ci-dessus sont conformes aux
performances déclarées. Conformément au règlement (UE) no 305/201 1,

la présente déclaration des performances est établie sous la seule
responsabilité du fabricant ment¡onné ci-dessus. Signé pour le fabricant et
en son nom par:

ES Las prestaciones del producto ident¡ficado anter¡ormente son
conformes con el conjunto de prestac¡ones declaradas. La presente
decla¡ación de prestaciones se emite, de conformidad con el Reglamento
(UE) no 305/201'1, bajo la sola responsabilidad del fabricante arriba
identificado. Firmado por y en nombre del fabricante por:

DA Ydeevnen for den vare, der er anført ovenfor, er i overensstemmelse med
den deklarerede ydeevne. Denne ydeevnedeklaration er udarbejdet i

overensstemmelse med forordning (EU) nr.305/201 1 på eneansvar afden
fabrikant, der er anført ovenfor. Underskrevet for fabrikanten og på dennes
vegne af:

SV Prestandan för ovanstående produkt överensstämmer med den
angivna prestandan. Denna prestandadeklaration har utfärdats i enl¡ghet
med förordning (EU) nr 305/201 1 på eget ansvar av den tillverkare som
anges ovan. Undertecknad på lillverkarens vágnar av:

HR Prije utvrcfeno svojstvo proizvoda u skladuje s objavljenim svojstvima.
Ova izjava o svojstv¡ma ;zdaje se, u skladu s Uredbom (EU) br. 305/20t 1,

pod iskljuëivom odgovornoióu prethodno utvralenog proizvodaða. Za
proizvodaða i u njegovo ime potpisao:

SL Lastnost¡ proizvoda, navedenega zgoraj, so v skladu z navedenimi
lastnostmi. Za ¡zdajo te izjave o lastnostih je v skladu z Uredbo (EU) it.
305/2011 odgovoren izkljuèno proizvajalec, naveden zgoraj. Podpisal za In
v imenu proizvajalca:

CS Vlastnost¡ vfie uvedeného vlirobku jsou ve shodé se souborem
deklarovanlch vlastností. Toto prohláËení o vlastnostech se v souladu
s naÍízením (FU) ¿. 305/201 I vydává na vlihradní odpovédnost virobce
uvedeného vfie. Podepsáno za v¡irobce a jeho jménem:

RO Performania produsului identificat mai sus este în conformitate cu setul
de perform¿nle declarate. Aceastå declaralie de performan!å este
eliberatå în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 305/2011, pe
rãspunderea exclusivà a fabricantului identificat ma¡ sus. Semnatå pentru

5i în numele fabricantulu¡ de cätre:

HU A fent azonosított termék teljesítménye megfelel a bejelentett
teljesítmény(ek)nek. A 305/201 1/EU rendeletnek megfelelóen e
teljesÍtménynyilatkozat kiadásáért kizárólag a fent meghatározott gyártó a

felelós. A gyártó nevében és részéról aláíró személy:

i :.¡.lr' 5lîäft
r r !.,.r,'r ¡ rl¡tr,,.l ; Simple,

BG ErcnnoaraqøoHHhre noKa3arenu Ha npoAyKTa, nocoqeHr4 no-rope¡ ca B

cloTBeTctBue c AeKnapøpaHnTe eKcnnoaTaquoHHt¡ noKa3aTenø.
Hacronqara gernapaquF 3a eKcnnoataquoHHu noKa3are¡n ce u3AaBa B

ctotselclshe c Per¡an¡exr (EC) Ns 305/201 1, Kato orroBopHocrra 3a Hefl
ce Hocr,t trr3rlflno or nocoqeHøn no-rope npoø3Boguren. fìopnncano 3a u of
øMeTO Ha npolt3BoAvtTenfl oT:

ET Eespool kirjeldatud toote toimivus vastab deklareeritud toimivusele.
Käesolev toimivusdeklaratsioon on välja antud kooskólas määrusega (EL)

nr 305/201 1 eespool nimetatud tootja ainuvastutusel.Tootja pooltja n¡mel
allkirjastanud:

Et H eniôoor¡ rou npoïóvroç nou routonoreítor ovorÉpur rivor oú¡rtpovq pe rr¡
(rtç) önÀoOeloo(-eç) e¡iôoon(-erç). H ôr¡Àuror¡ ourr¡ rt¡v ¿nrôóoeu¡v
ouvráooeror, oú¡.rgovo l.¡s rov Kcrvovro¡ró (EE) opr0. 305/201 1, ¡re
onoxÀe rmrrr¡ euOúv4 rou rorooreuoorq nou roufonoreíror ovorÉptrl.
Ynoypo<pr¡ yro Àoyoproo¡rô xor e( ovó¡roroç rou xorooreuoorq onó:

lT La prestazione del prodolto sopra identificato è conforme all'insieme delle
prestazioni dichiarate. La presente dichiarazione di responsabil¡tà viene
emessa, in conformità al regolamento (UE) n.305/20'l l, sotto la sola
responsabilità del fabbricante sopra ident¡ficato. Firmato a nome e per
conto del fabbricante da:

LV Leprieki noråditã izstrãdãjuma ekspluatãcijas ipaiibas atb¡lst deklarèto
ekspluatãcijas ipaiibu kopumam. 5¡ ekspluatãcijas ìpaSibu deklarãcija
izdota saska¡ã ar Regulu (85) Nr. 305/201 1, un par to ir atbildigs vien¡g¡
iepriekË noråditais raiotãjs. Parakstits raàotãja vãrdå:

Lï Nurodyto produkto eksploatacinès savybès atitinka visas deklaruotas
eksploatacines savybes. 5i eksploataciniq savybiq deklaracija pateikiama
vadovaujantis Reglamentu (ES) Nr. 305/201 1, atsakomybè uåjos turin¡
tenka tik joje nurod¡am gamintojui. PasiraË¡a (gamintojo ir jo vardu):

MT ll-prestazzjoni tal-prodott identifikat hawn fuq hija konformi
mal-prestazzjonijiet idd¡kjarat¡. Din id-dikjarazzjoni ta'prestazzjoni hija
mahruga, skont ir-Regolament (UE) Nru 305/20,l l, taht ir-responsabbiltà
unika tal-manifattur identifikat hawn fuq. lffirmat ghal u f isem
il-manifattur minn:

PT O desempenho do produto identificado acima está em conformidade com
o conjunto de desempenhos declarâdos. A presente declaração de
desempenho é emitida, em conformidade com o Regulamento (UE) n.o
305/201 1, sob a exclusiva responsabilidade do fabricante ¡dentificado
acima. Assinado por e em nome do fabricante por:

SK Uvedené parametre v¡Írobku sú v zhode so súborom deklarovan¡ich
paråmetrov. Toto vyhlásenie o parametroch sa v súlade s nariadením (EÚ)

¿. 305/201 1 vydáva na v¡ihradnú zodpovednost uvedeného v¡/robcu.
Podpísal(-a) za a v mene vfrobcu:

Fl Edellä yksilöidyn tuotteen suoritustaso on ilmo¡tettujen suoritustasojen
joukon mukainen.Tåmä suoritustasoilmo¡tus on asetuksen (EU) N:o
305/201 1 mukaisesti annettu edellä ilmoitetun valmistajan yksinomaisella
vastuulla. Valmistajan puolesta allekirjoittanut:

Monique Scheffe
Quality Man

Group

JulesVerneweg B7

5015 Bl-l Tilburg

PO Box .3189

5003 DD Tilburg

The Netherlands

.J'

T +31 (0)135940300
F +31 (0)134670610
f info@smartwaresgroup.corn

!v1,!,,y.smattwaresg foup.ai r¡ I
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